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ordnungsgemäße Ablieferung der Pflichtexemplare einer Disserta-
tion gemäß der Promotionsordnung des Promotionszentrums Ange-
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Declaration on the Transfer of Rights and confirmation of the proper de-
livery of the deposit copies of a dissertation in accordance with the doc-
toral regulations of the Doctoral Centre for Applied Computer Science 
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Erklärung des/der Doktorand:in  | Declaration of the doctoral candidate 

1. Ich erkläre, dass die Disputation für die o.g. Dissertation vor weniger als einem Jahr 

stattfand bzw. der Vorsitzende des Promotionsausschusses eine Verlängerung gewährt 

hat. 
I declare that the oral defence for the above-mentioned doctoral thesis took place less than one 

year ago or that the chair of the doctoral committee has granted an extension. 

2. Ich erkläre, dass die Genehmigung der/des Promotionsausschussvorsitzenden zur Ver-

öffentlichung der Dissertation vorliegt.  
I declare that I have the authorisation of the chairperson of the doctoral committee to publish 

the doctoral thesis. 

3. Ich erkläre, dass die elektronische Version mit der genehmigten schriftlichen Version 

übereinstimmt. 
I declare that the electronic version corresponds to the authorised written version. 

4. Ich versichere, dass ich berechtigt bin, über die urheberrechtlichen Nutzungsbefugnisse 

an meinem Werk zu verfügen und dass ich bisher keine entgegenstehenden Verfügun-

gen getroffen habe.  
I confirm that I am authorised to dispose of the rights of use of my work under copyright law and 

that I have not made any contrary dispositions to date. 

5. Ich erkläre, dass mit der Veröffentlichung des Werks keine Rechte Dritter verletzt wer-

den und stelle die Hochschule von etwaigen Ansprüchen Dritter frei. 
I declare that the publication of the work does not infringe any third-party rights and indemnify 

the university against any third-party claims. 

6. Ich räume hiermit der Hochschule das Recht ein, die zur Veröffentlichung genehmigte 

Fassung der Dissertation: 
I hereby grant the university the right to publish the authorised version of the doctoral thesis: 

i. elektronisch unbefristet und unwiderruflich auf geeigneten Servern zu vervielfältigen 

und zu speichern sowie über die internationalen Datennetze zugänglich zu machen; 
to reproduce and store electronically on suitable servers for an unlimited period of time and 

irrevocably and to make them accessible via international data networks; 

ii. elektronisch an die Deutsche Nationalbibliothek sowie an bibliothekarische Partner-

einrichtungen zu übermitteln, die ebenfalls zur dauerhaften Speicherung berechtigt 

sind und räume der DNB das einfache Recht ein, die Dissertation in einem elektro-

nischen Archiv zu speichern, zu diesem Zweck zu vervielfältigen sowie erforderli-

chenfalls in ein speicherungsfähiges Format zu konvertieren; 
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electronically to the German National Library (DNB) and to partner library institutions that 

are also authorised to permanently store the thesis and grant the DNB the simple right to 

store the thesis in an electronic archive, to reproduce it for this purpose and, if necessary, 

to convert it into a storable format; 

iii. im Rahmen der gesetzlichen Aufgaben Kopien der Dissertation herzustellen und zu 

verbreiten bzw. in Datennetzen zur Verfügung zu stellen; 
to produce and distribute copies of the doctoral thesis or make them available in data net-

works within the scope of the statutory duties; 

iv. in andere Formate zu migrieren, sofern dies zur Nutzung oder Archivierung notwen-

dig ist oder die technische Entwicklung es erfordert; 
to migrate to other formats if this is necessary for utilisation or archiving or if technical de-

velopments so require; 

v. die bibliographischen Daten und den Abstract bzw. die Zusammenfassung der Dis-

sertation frei an bibliographische Datenbanken oder Verzeichnisse weiterzugeben. 
to freely pass on the bibliographic data and the abstract or summary of the doctoral thesis 

to bibliographic databases or directories. 

 

 

 

 
_____________________________________________________________________________ 
(Ort, Datum und Unterschrift Doktorand:in | Place, date and signature doctoral candidate) 
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Bestätigung der Bibliothek | Confirmation from the library 

Die Einlieferung umfasst: 
The delivery includes: 

☐ gemäß Promotionsordnung § 25 (7) a eine elektronische Version auf einem dauerhaften 

Datenträger mit Zusammenfassung in deutscher und englischer Sprache sowie zwei haltbar 

gebundene Exemplare auf alterungsbeständigem Papier; 

in accordance with Doctoral Degree Regulations § 25 (7) a an electronic version on a durable data 

carrier with a summary in German and English and two durable bound copies on non-ageing paper; 

 

☐ gemäß Promotionsordnung § 25 (7) b eine elektronische Version und je ein Exemplar pro 

Partnerhochschule plus ein zusätzliches Exemplar basierend auf einer Veröffentlichungsver-

einbarung einem gewerblichen Verlag für eine Auflage von mind. 150 Stück oder im Publishing 

on Demand-Verfahren; 

in accordance with doctoral degree regulations § 25 (7) b an electronic version and one copy per partner 

university plus an additional copy based on a publication agreement to a commercial publisher for a 

circulation of at least 150 copies or by publishing on demand; 

 

☐ gemäß Promotionsordnung § 25 (7) c eine elektronische Version sowie je ein Exemplar pro 

Partnerhochschule plus ein zusätzliches Exemplar basierend auf einer Veröffentlichung ganz 

oder teilweise in einer wissenschaftlichen Zeitschrift mit einer Auflage von mindestens 

150 Stück oder in elektronischer Form. 

according to doctoral regulations § 25 (7) c an electronic version as well as one copy per partner uni-

versity plus an additional copy based on a publication in whole or in part in a scientific journal with a 

circulation of at least 150 copies or in electronic form. 

  

 

 

_____________________________________________________________________________ 
(Ort, Datum und Stempel und Unterschrift Bibliothek | Place, date and stamp and signature library) 

 
 
 
 
Diese Erklärung wird bei der PZAI-Geschäftsstelle abgegeben und verbleibt in der Promoti-
onsakte; eine Kopie verbleibt bei der Bibliothek. 
This declaration is submitted to the PZAI office and remains in the doctoral file; a copy 
remains with the library. 


